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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με μια αναπτυξιακή στρατηγική για την Αφρική
(2005/2142(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τη Δήλωση της Χιλιετίας της 8ης Σεπτεμβρίου 2000, που ορίζει τους 
Αναπτυξιακούς Στόχους της Χιλιετίας (ΑΣΧ) ως κριτήρια τα οποία θέσπισε από κοινού η 
διεθνής κοινότητα για την εξάλειψη της φτώχειας,

– έχοντας υπόψη τις διαδοχικές Εκθέσεις για την Ανθρώπινη Ανάπτυξη, που έχει εκπονήσει 
το Αναπτυξιακό Πρόγραμμα των Ηνωμένων Εθνών (UNDP),

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Ομάδας Σχεδιασμού του Προγράμματος της Χιλιετίας του 
ΟΗΕ με επικεφαλής τον καθηγητή Jeffrey Sachs: «Επένδυση στην Ανάπτυξη: ένα 
πρακτικό σχέδιο για την επίτευξη των Αναπτυξιακών Στόχων της Χιλιετίας»,

– έχοντας υπόψη την Έκθεση της Επιτροπής, του Μαρτίου του 2005, για την Αφρική: «Το 
Κοινό μας Συμφέρον»,

– έχοντας υπόψη το έγγραφο των ηγετών της Αφρικής, του Οκτωβρίου του 2001: «Η Νέα 
Εταιρική Σχέση για την Ανάπτυξη της Αφρικής» (NEPAD),

– έχοντας υπόψη την Οικονομική Έκθεση για την Αφρική, του 2004: «Απελευθέρωση του 
Εμπορικού Δυναμικού της Αφρικής» της Οικονομικής Επιτροπής του ΟΗΕ για την 
Αφρική,

– έχοντας υπόψη το Σχέδιο Δράσης της ομάδας G8 για την Αφρική, το οποίο ανακοίνωσε 
στις 27 Ιουνίου 2002 η Ομάδα των Οκτώ στο Kananaskis,

– έχοντας υπόψη την Έκθεση Προόδου των Προσωπικών Εκπροσώπων της G8 για την 
Αφρική σχετικά με το Σχέδιο Δράσης για την Αφρική, το οποίο ανακοίνωσε την 1η
Ιουλίου 2005 η Ομάδα των Οκτώ στο Λονδίνο,

– έχοντας υπόψη το Ανακοινωθέν του Gleneagles, το οποίο εξέδωσε στις 8 Ιουλίου 2005 η 
Ομάδα των Οκτώ στο Gleneagles,

– έχοντας υπόψη την Έκθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 29ης Οκτωβρίου 2004 
σχετικά με τους Αναπτυξιακούς Στόχους της Χιλιετίας 2000-2004 (SEC(2004)1379),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, της 12ης Απριλίου 2005: 
«Επιτάχυνση της προόδου που σημειώνεται όσον αφορά την επίτευξη των Αναπτυξιακών 
Στόχων της Χιλιετίας – Η συμβολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης» (COM(2005)0132),

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την 
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αναπτυξιακή πολιτική της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της 10ης Νοεμβρίου 2000 (υπό 
αναθεώρηση στην παρούσα φάση),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των 
Περιφερειών, της 13ης Ιουλίου 2005, υπό τον τίτλο «Πρόταση Κοινής Δήλωσης του 
Συμβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την 
Αναπτυξιακή Πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης – «Η Ευρωπαϊκή Συναίνεση» 
(COM(2005)0311),

– έχοντας υπόψη τα Συμπεράσματα του Συμβουλίου Γενικών Υποθέσεων και Εξωτερικών 
Σχέσεων (GAERC) της 22-23 Νοεμβρίου 2004 και της 23-24 Μαΐου 2005, και τα 
συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 16-17 Ιουνίου 2005,

– έχοντας υπόψη τις διαδοχικές εκθέσεις της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για το 
Εμπόριο και την Ανάπτυξη (UNCTAD) σχετικά με την Οικονομική Ανάπτυξη στην 
Αφρική,

– έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης που εκπονήθηκε στη σύνοδο κορυφής Αφρικής-
Ευρώπης, η οποία πραγματοποιήθηκε στο Κάιρο στις 3-4 Απριλίου 2000 υπό την αιγίδα 
του Οργανισμού Αφρικανικής Ενότητας και της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση ΕΕ-ΗΠΑ υπό τον τίτλο «Συνεργασία για την Προώθηση της 
Ειρήνης, της Σταθερότητας, της Ευημερίας και της Καλής Διακυβέρνησης στην Αφρική», 
της 20ής Ιουνίου 2005,

– έχοντας υπόψη το έγγραφο: «Γιατί χρειάζεται να εργαστούμε αποτελεσματικότερα στα 
εύθραυστα κράτη», που δημοσιεύτηκε τον Ιανουάριο του 2005 από το Υπουργείο 
Διεθνούς Ανάπτυξης του Ηνωμένου Βασιλείου,

– έχοντας υπόψη τη μελέτη: «Βάζοντας τέλος στην Παγίδα της Φτώχειας της Αφρικής»1,

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 177 και 181 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 26ης Οκτωβρίου 2000 σχετικά με την ανακοίνωση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη συνεργασία με 
τις χώρες ΑΚΕ που είναι εμπλεγμένες σε ένοπλες συγκρούσεις2, της 25ης Απριλίου 2002 
σχετικά με τη χρηματοδότηση της αναπτυξιακής βοήθειας3, της 3ης Σεπτεμβρίου 2002 
σχετικά με το εμπόριο και την ανάπτυξη με στόχο την εξάλειψη της φτώχειας4, της 15ης
Μαρτίου 2003 σχετικά με την ενίσχυση των ικανοτήτων στις αναπτυσσόμενες χώρες5, της 
15ης Μαΐου 2003 σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και το 

  
1 Sachs, J. et al.: “Ending Africa’s Poverty Trap”, Brookings Papers on Economic Activity, 2004 (1), σ. 117 -

240
2 EE C 197 της 12.7.2001, σ. 390.
3 ΕΕ C 131 E της 5.6.2003, σ. 164.
4 ΕΕ C 272 E της 13.11.2003, σ. 277.
5 ΕΕ C 67 E της 17.3.2004, σ. 255.
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Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την εκπαίδευση και την κατάρτιση στο πλαίσιο της μείωσης 
της φτώχειας στις αναπτυσσόμενες χώρες1, της 3ης Ιουνίου 2003 σχετικά με την 
εφαρμογή της μακροοικονομικής βοήθειας σε τρίτες χώρες2, της 14ης Ιανουαρίου 2004 
σχετικά με τη Νέα Εταιρική Σχέση για την ανάπτυξη της Αφρικής (NEPAD)3, της 31ης
Μαρτίου 2004 σχετικά με τη διακυβέρνηση στην αναπτυξιακή πολιτική της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης4, της 13ης Ιανουαρίου 2005 σχετικά με την ελάφρυνση του χρέους των 
αναπτυσσόμενων χωρών5, της 24ης Φεβρουαρίου 2005 σχετικά με τη δράση κατά της 
πείνας και της φτώχειας6, της 24ης Φεβρουαρίου 2005 σχετικά με το νομοθετικό 
πρόγραμμα και το πρόγραμμα εργασίας της Επιτροπής για το 20057, της 28ης Απριλίου 
2005 σχετικά με την ετήσια έκθεση για τα ανθρώπινα δικαιώματα στον κόσμο το 2004 
και την πολιτική της ΕΕ επί του θέματος 8, της 6ης Ιουλίου 2005 σχετικά με την 
παγκόσμια έκκληση για δράση κατά της φτώχειας: πώς θα θέσουμε τη φτώχεια στο 
περιθώριο της ιστορίας 9,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και τις γνωμοδοτήσεις της 
Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου και της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων
(A6-0000/2005),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ δεσμεύτηκε να αυξήσει το επίπεδο της Επίσημης 
Αναπτυξιακής Βοήθειας (ΕΑΒ) σε 0,7 % του ΑΕγχΠ έως το 2015 (0,56 % έως το 2010), 
και να κατανείμει τουλάχιστον το 50 % της αύξησης στην υποσαχάρια Αφρική· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση πρέπει να συμβαδίζει με τη βελτιωμένη ποιότητα, την 
αποτελεσματικότητα, τη διαφάνεια και την ορατότητα της βοήθειας,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ είναι με διαφορά ο μεγαλύτερος χορηγός βοήθειας στην 
Αφρική, αλλά ελλείπει η αναγκαία ηγεσία και το όραμα για την οικοδόμηση μιας 
συνεκτικής προσέγγισης,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, για την προώθηση της βιώσιμης ανάπτυξης, οι ίδιες οι 
αφρικανικές κυβερνήσεις φέρουν την πρωταρχική ευθύνη για τη χρηστή διακυβέρνηση, 
την καταπολέμηση της διαφθοράς, και τις επενδύσεις για τη μείωση της φτώχειας στις 
χώρες τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αρχή της αφρικανικής οικειοποίησης είναι, 
συνεπώς, ουσιώδης στις σχέσεις ΕΕ-Αφρικής, αλλά χρειάζεται διαφορετική προσέγγιση 
στα κράτη με καλές επιδόσεις και στα εύθραυστα κράτη,

  
1 ΕΕ C 67 E της 17.3.2004, σ. 285.
2 ΕΕ C 68 E της 18.3.2004, σ. 86.
3 ΕΕ C 92 E της 16.4.2004, σ. 315.
4 ΕΕ C 103 E της 29.4.2004, σ. 550.
5 Εγκεκριμένα Κείμενα, P6_TA(2005)0008.
6 Εγκεκριμένα Κείμενα, P6_TA(2005)0052.
7 Εγκεκριμένα Κείμενα, P6_TA(2005)0053.
8 Εγκεκριμένα Κείμενα, P6_TA(2005)0150.
9 Εγκεκριμένα Κείμενα, P6_TA(2005)0289.
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Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή ξεκίνησε μια διαδικασία διαβούλευσης με 
αφρικανικούς οργανισμούς αναφορικά με την προτεινόμενη στρατηγική της για την 
Αφρική, εκφράζοντας όμως τη λύπη του που αυτή η διαβούλευση δεν έχει συμπεριλάβει 
την ομάδα των χωρών ΑΚΕ ή την αφρικανική κοινωνία των πολιτών· 

Ε. εκτιμώντας ότι η μείωση της φτώχειας μέσω της επίτευξης των ΑΣΧ πρέπει να 
αποτελέσει τον ακρογωνιαίο λίθο της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ, και συνακόλουθα 
μιας στρατηγικής της ΕΕ για την Αφρική, επίσης στους τομείς της ειρήνης και της 
ασφάλειας και της οικονομικής ενδυνάμωσης,

ΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι οι στρατηγικές μείωσης της φτώχειας στην Αφρική πρέπει να 
αντιμετωπίσουν τις πολλές περίπλοκες αιτίες της φτώχειας, μερικές από τις οποίες 
άπτονται εσωτερικών αφρικανικών καταστάσεων, ενώ άλλες άπτονται του τρόπου 
λειτουργίας της διεθνούς κοινότητας χορηγών βοήθειας· εκτιμώντας, ως εκ τούτου, ότι η 
νέα στρατηγική για την Αφρική πρέπει να αντιμετωπίσει τις αιτίες της φτώχειας, δίνοντας 
προτεραιότητα στις εθνικές προσπάθειες για την εξάλειψη της φτώχειας ως σκέλος μιας 
οργανωμένης και συντονισμένης διεθνούς προσέγγισης,

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποτελεσματικότητα της αναπτυξιακής βοήθειας της ΕΕ 
μειώνεται δραστικά λόγω της έλλειψης συντονισμού και ηγεσίας σε διαφορετικά πεδία 
πολιτικής, περιοχές και χώρες, τόσο μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής όσο και 
μεταξύ των ίδιων των κρατών μελών, και λόγω της έλλειψης συνάφειας μεταξύ άλλων 
πεδίων πολιτικής της ΕΕ και της αναπτυξιακής πολιτικής,

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία του Κοτονού είναι μια σταθερή μακροπρόθεσμη 
συνεργασία, με ένα πλαίσιο που παρέχει ευρύ φάσμα αρχών, πολιτικών και μέσων για την 
εξάλειψη της φτώχειας,

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια στρατηγική για την Αφρική πρέπει να έχει ως στόχο την 
οικονομική πρόοδο ολόκληρης της ηπείρου, αλλά στην πλειονότητά τους τα αφρικανικά 
κράτη είναι εύθραυστα και πάσχουν από διαρθρωτική αστάθεια και, κατά συνέπεια, ούτε 
θα προσελκύσουν επενδύσεις ούτε θα αναπτύξουν ιδιωτικό τομέα και, συνεπώς, η 
στρατηγική για την Αφρική πρέπει να υιοθετήσει μια ειδική προσέγγιση για τις ανάγκες 
των εύθραυστων κρατών, προκειμένου να αποφευχθεί η διολίσθησή τους στη φτώχεια και 
τη βία και την αποσταθεροποίηση των γειτόνων τους,

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε πολλές αφρικανικές χώρες ελλείπει η ικανότητα απορρόφησης 
κρίσιμης αναπτυξιακής βοήθειας σε τομείς όπως η εκπαίδευση, η υγεία, η δημόσια 
διαχείριση και διοίκηση· λαμβάνοντας υπόψη ότι, συνεπώς, υφίσταται ανάγκη χρηστής 
και αποτελεσματικής διακυβέρνησης, εξάλειψης της διαφθοράς και επίλυσης της κρίσης 
του ανθρώπινου δυναμικού,

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην πλειονότητά τους οι αφρικανικές χώρες δαπανούν 
περισσότερα για την εξυπηρέτηση του χρέους παρά για βασικές κοινωνικές υπηρεσίες· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, ωστόσο, η ελάφρυνση του χρέους από μόνη της δεν αποτελεί 
πανάκεια ούτε αφ’ εαυτής δημιουργεί πόρους, μειώνει τη φτώχεια ή προωθεί την 
ανάπτυξη,
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ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αφρικανική κουλτούρα δεν μπορεί να γίνει κατανοητή, αν δεν 
δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στον ρόλο των θρησκευτικών κοινοτήτων και εκκλησιών,

Αρχές και θεσμικά όργανα

1. υπογραμμίζει ότι η ΕΕ χρειάζεται να αναπτύξει μια διττή προσέγγιση, προβαίνοντας σε 
διάκριση μεταξύ συνεργασιών επί τη βάσει εταιρικής σχέσης για την πολιτική, κοινωνική 
και οικονομική σταθερότητα με κράτη με καλές επιδόσεις, και εταιρικών σχέσεων με 
στόχο τη διαρθρωτική σταθερότητα εύθραυστων κρατών·

2. υπογραμμίζει ότι η ΕΕ πρέπει να προσεγγίσει τα κράτη με καλές επιδόσεις ως ισότιμους 
εταίρους σε μια σχέση που να βασίζεται σε πλήρη οικειοποίηση, προκειμένου να τα 
καταστήσει ικανά να μεγιστοποιήσουν τις προσπάθειες επίτευξης των ΑΣΧ (π.χ. μέσω 
δημοσιονομικής και τομεακής στήριξης), και ότι τα εύθραυστα κράτη πρέπει να 
προσεγγιστούν με βάση μια σχέση εδραζόμενη σε ένα επίπεδο οικειοποίησης και με τη 
χρήση μέσων που να είναι συμβατά με τις επικρατούσες περιστάσεις· σημειώνει ότι η 
δημοσιονομική ενίσχυση σε εύθραυστα κράτη ενδέχεται να ευνοεί τις στρατιωτικές 
δαπάνες, παρατείνοντας, κατ’ αυτόν τον τρόπο, τις συγκρούσεις·

3. αναγνωρίζει ότι οι προσπάθειες της κοινότητας των χορηγών βοήθειας πρέπει να 
λειτουργούν συμπληρωματικά προς τη μετατόπιση και τον αντίκτυπο της ανανεωμένης 
αφρικανικής εμπιστοσύνης, όπως αυτή εκφράστηκε στους νεοϊδρυθέντες θεσμούς 
(κυρίως στην Αφρικανική Ένωση)·

4. τονίζει ότι μια ολοκληρωμένη στρατηγική της ΕΕ για την Αφρική πρέπει να 
αντιμετωπίσει επίσης την έλλειψη συνάφειας μεταξύ άλλων πεδίων πολιτικής και της 
αναπτυξιακής πολιτικής, και επισημαίνει ότι άλλα πεδία πολιτικής δύνανται να 
συμβάλουν σημαντικά (τόσο όσον αφορά την εκπόνηση πολιτικής όσο και τη 
χρηματοδότηση) στην υλοποίηση του στρατηγικού αναπτυξιακού σχεδίου, με στόχο τη 
μείωση της φτώχειας στην ήπειρο·

5. ζητεί τον αυξημένο συντονισμό της ευρωπαϊκής βοήθειας, μεταξύ στρατηγικών και 
δράσεων σε εθνικό επίπεδο και σε επίπεδο ΕΕ, αλλά και μεταξύ των ίδιων των κρατών 
μελών, προκειμένου να αποφευχθεί ο κατακερματισμός της βοήθειας και η 
αλληλεπικάλυψη, και προκειμένου να δυνηθεί η ΕΕ να αναλάβει τον παγκόσμιο ηγετικό 
ρόλο που οφείλει να διαδραματίσει στην καταπολέμηση της φτώχειας·

6. υπογραμμίζει, σε αυτό το πλαίσιο, ότι η Επιτροπή δεν πρέπει να περιοριστεί στον ρόλο 
του 26ου χορηγού κοινοτικής βοήθειας· και ζητεί εντατικοποιημένες προσπάθειες, ως 
ζήτημα προτεραιότητας, για να επισημανθεί η προστιθέμενη αξία της κοινοτικής 
ενίσχυσης, και να επισημανθεί ο μεγαλύτερος χορηγός(ή χορηγοί) βοήθειας από την ΕΕ 
για συγκεκριμένες θεματικές ενότητες και χώρες εταίρους·

7. ζητεί να δημιουργηθούν οι αναγκαίοι μηχανισμοί (όπως ο άτλαντας χορήγησης βοήθειας, 
της ΕΕ), προκειμένου να υλοποιηθεί ο οδικός χάρτης της ΕΕ για τη συνάφεια, τον 
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συντονισμό και τη συμπληρωματικότητα, που θα ενισχύσει την αποτελεσματικότητα της 
αναπτυξιακής συνεργασίας της ΕΕ·

8. επικροτεί τη δημιουργία ειδικών τμημάτων εντός της γραμματείας της Αφρικανικής 
Ένωσης, τα οποία θα έχουν καταλυτικό ρόλο στην επιτάχυνση και βελτίωση των 
αναπτυξιακών πολιτικών της Αφρικανικής Ένωσης, καλεί δε την Επιτροπή να στηρίξει τη 
δημιουργία και λειτουργία τους·

Χρηστή διακυβέρνηση και ενίσχυση των ικανοτήτων

9. υπογραμμίζει τις συνολικές ανάγκες για την ενίσχυση των ικανοτήτων, ιδίως στους τομείς 
της διοίκησης, της υγειονομικής περίθαλψης, της παιδείας, των οικονομικών και του 
εκδημοκρατισμού, τόσο στον δημόσιο όσο και στον ιδιωτικό τομέα·

10. υπογραμμίζει την εξέχουσα θέση που πρέπει να έχουν η χρηματοδοτική και τεχνική 
στήριξη, προκειμένου να ενισχυθεί η διοίκηση, η λοδογοσία και η διαφάνεια σε τοπικό, 
εθνικό, περιφερειακό και παναφρικανικό επίπεδο (περιλαμβανομένου και του επιπέδου 
της Αφρικανικής Ένωσης και των θεσμικών της οργάνων)·

11. υπογραμμίζει ότι η οικοδόμηση ενός λειτουργικού κράτους πρέπει να συμβαδίζει με τη 
στήριξη της κοινωνίας των πολιτών, προκειμένου να διασφαλιστεί ο βιώσιμος 
χαρακτήρας του εκδημοκρατισμού· ζητεί να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στον διάλογο με τις 
θρησκευτικές κοινότητες και εκκλησίες, λαμβάνοντας υπόψη την πολιτισμική συμβολή 
τους στην Αφρική·

12. χαιρετίζει τον στόχο της ενίσχυσης των ικανοτήτων των εθνικών και περιφερειακών 
κοινοβουλίων και υπογραμμίζει τον ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (από κοινού με 
την Επιτροπή) σε όλες τις πρωτοβουλίες της ΕΕ για τον σκοπό αυτόν·

13. υπογραμμίζει τον ρόλο των γυναικών στις διαδικασίες λήψης πολιτικών αποφάσεων και 
στην εκπόνηση και υλοποίηση στρατηγικών μείωσης της φτώχειας·

Κοινωνική υποδομή

14. τονίζει ότι η διαθεσιμότητα και προσβασιμότητα βασικών υπηρεσιών υγειονομικής 
περίθαλψης είναι απολύτως απαραίτητη προϋπόθεση για τις πολιτικές υγειονομικής 
περίθαλψης στην Αφρική· κατά συνέπεια, υπογραμμίζει την ανάγκη τα εθνικά αφρικανικά 
προγράμματα υγειονομικής περίθαλψης να εστιάσουν στη βασική περίθαλψη (τόσο σε 
επίπεδο θεραπείας όσο και σε επίπεδο πρόληψης), στη διαθεσιμότητα ασφαλών
εγκαταστάσεων ύδρευσης και υγιεινής·

15. επικροτεί τις προτάσεις πολιτικής του νέου προγράμματος δράσης της ΕΕ για την 
καταπολέμηση του HIV/AIDS, της φυματίωσης και της ελονοσίας, ζητεί δε επαρκή 
κατανομή των κονδυλίων στον προϋπολογισμό·

16. ζητεί την αυξημένη και προσήκουσα χρήση της τεχνολογίας πληροφορικής και 
επικοινωνιών (ΤΠΕ), με στόχο την καινοτόμο χρήση της, προκειμένου να επεκταθεί η 
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υγειονομική περίθαλψη σε αγροτικές και απομακρυσμένες περιοχές, και να θεσπιστεί η 
ηλεκτρονική εκπαίδευση (όπως ζητεί η Επιτροπή για την ηλεκτρονική Αφρική, της Νέας 
Εταιρικής Σχέσης για την Ανάπτυξη της Αφρικής» [NEPAD]) ως εναλλακτική λύση στα 
παραδοσιακής μορφής εκπαιδευτικά συστήματα με επιδίωξη την επίτευξη ποιοτικής 
εκπαίδευσης για όλους·

Οικονομική μεγέθυνση

17. παροτρύνει να ληφθεί πλήρως υπόψη το γεγονός ότι στην πλειονότητά τους τα 
αφρικανικά κράτη εξαρτώνται σε πολύ μεγάλο βαθμό από τα βασικά εμπορεύματα, οι 
οποίες είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στις διακυμάνσεις των τιμών και στην κλιμάκωση των 
τιμολογίων, υπογραμμίζει δε τη σημασία της διαφοροποίησης, της ανάπτυξης των 
μεταποιητικών βιομηχανιών και των ΜΜΕ·

18. υπογραμμίζει τη σημασία της δημιουργίας σταθερού και προβλέψιμου επενδυτικού 
κλίματος –μεταξύ άλλων, μέσω της τήρησης του νόμου και των ιδιοκτησιακών 
δικαιωμάτων– για την επίτευξη επαρκών και διαρκών χρηματοπιστωτικών εισροών, και 
συνεπώς, για τη δημιουργία θέσεων εργασίας, τη μείωση της «διαρροής εγκεφάλων» και 
τη δημιουργία περιβάλλοντος το οποίο να συμβάλλει στη σταθερή οικονομική μεγέθυνση·

19. υπογραμμίζει ότι μια επιτυχής ολοκλήρωση του Γύρου της Ντόχα, του ΠΟΕ, θα συμβάλει 
θετικά στις αναπτυσσόμενες χώρες, ιδίως στην Αφρική· πιστεύει δε ότι αυτό 
περιλαμβάνει την εφαρμογή Ειδικής και Διαφοροποιημένης Μεταχείρισης στις 
αναπτυσσόμενες χώρες και την κατάργηση κάθε είδους γεωργικών επιδοτήσεων που 
στρεβλώνουν το εμπόριο·

20. συμφωνεί με την προσέγγιση της Επιτροπής αναφορικά με τις υποδομές υπό την 
ευρύτερη δυνατή διασταλτική ερμηνεία του όρου, περιλαμβανομένης της υδροδότησης, 
της ενέργειας, των ΤΠΕ και των μεταφορών· επιμένει, ωστόσο, ότι οι τεράστιες
επενδύσεις στις υποδομές πρέπει να πραγματοποιούνται συστηματικά κατόπιν 
προηγούμενων μελετών εκτίμησης αναφορικά με τη συμβολή τους στην οικονομική 
ανάπτυξη και τη μείωση της φτώχειας· 

21. ζητεί την ελάφρυνση του χρέους μέσω της κατάργησης των χρεών των χωρών με πολύ 
υψηλό χρέος (ιδίως των λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών), των οποίων οι κυβερνήσεις 
σέβονται τα ανθρώπινα δικαιώματα, την αρχή της χρηστής διακυβέρνησης και δίνουν 
προτεραιότητα στην εξάλειψη της φτώχειας·

Ειρήνη και ασφάλεια

22. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει μια συνολική προσέγγιση για την πρόληψη των 
συγκρούσεων και την ανοικοδόμηση ως αναπόσπαστο σκέλος των εταιρικών σχέσεων με 
στόχο τη διαρθρωτική σταθερότητα των εύθραυστων κρατών·
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23. συμφωνεί ότι το Χρηματοδοτικό Μέσο για την Ειρήνη στην Αφρική πρέπει να ενισχυθεί, 
ενθαρρύνει δε άλλους πολιτικούς μηχανισμούς να συμβάλουν στην πρόληψη, την επίλυση 
και τη διαχείριση των συγκρούσεων στην Αφρική, μέσω της ενισχυμένης, ευέλικτης και 
σταθερής χρηματοδότησης της ΕΕ· τονίζει, πάντως, ότι όλες οι δαπάνες από τον 
προϋπολογισμό της Κοινότητας για την αναπτυξιακή συνεργασία και από το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Ανάπτυξης πρέπει να συμμορφώνονται με τα κριτήρια επιλεξιμότητας της 
Επιτροπής Αναπτυξιακής Βοήθειας του ΟΟΣΑ ως ΕΑΒ·

Περιβάλλον/ φυσικοί πόροι

24. υπογραμμίζει την ανάγκη για αυξημένες προσπάθειες της ΕΕ με στόχο την αντιμετώπιση 
των τεράστιων περιβαλλοντικών προκλήσεων που αντιμετωπίζουν πολλοί φτωχοί, οι 
οποίοι συχνά εξαρτώνται απολύτως από τους φυσικούς πόρους για την επιβίωσή τους·

25. χαιρετίζει, σε αυτό το πλαίσιο, τις πρόσφατες δεσμεύσεις της Επιτροπής –οι οποίες θα 
έπρεπε να έχουν αναληφθεί από καιρό– να περάσει από τα λόγια στην πράξη όσον αφορά 
την ενσωμάτωση περιβαλλοντικών ζητημάτων, και να εντάξει τις στρατηγικές για την 
προώθηση της βιώσιμης ανάπτυξης στις υψηλές προτεραιότητές της·

0
0     0

26. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην 
Επιτροπή, καθώς και στις κυβερνήσεις των κρατών μελών, στην Αφρικανική Ένωση και 
στις χώρες ΑΚΕ.


